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English (en)

IMPORTANT. The screw supplied together with the anti-topple
bracket is to be used only for fixing the anti-topple bracket to the
furniture. In addition to this, you will need to choose a screw or
fitting which is suitable for securing the bracket to the kind of
walls you have. If you are unsure about what type of screw to
contact your local hardware store.

WARNING: In order to prevent overturning this furniture must
be used with the wall attachment device provided. Furniture
overturning poses a safety hazard.

Dansk (da)

VIGTIGT! Skruen som fglger med veltesikringen er kun til at
feestne veeltesikringen i m@blet. Du skal derfor supplere med en
skrue eller et beslag som passer til det materiale din vaeg er lavet
af. Hvis du er usikker sa kontakt din lokale fagmand.

ADVARSEL: For at undga at mgblet tipper skal det anvendes med
det medleverede tip-sikrings anordning. Mgbler som tipper
udger en sikkerhedsrisiko.
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Bosanski (bs)

Vaino: Vijak priloZen uz nosat sa zastitom od prevrtanja je
namijenjen samo za pricvricivanje nosaca na namjestaj.Uz to bit
¢e potrebno da odaberete vijak ili spojni element pogodan za
pricvricivanje nosafa na odgovarajucu vrstu zida. Ako niste sigurni
koju vrstu vijka odabrati pitajte u lokalnoj prodavaonici
gradevinskog materijala.

UPOZORENJE: Da bi se sprije€ilo prevrtanje ovaj namjestaj se
mora koristiti sa obezbjedenom spravom za priévriéivanje na zid.
Prevrtanje namje$taja predstavlja sigurnosnu opasnost.

6warapckm (bg)

BAMHO. [locTaBeHUAT BMHT, 3a4H0 C pensawarta ckoba, ce
W3N0N3Ba BAMHCTEEHD 33 3aKPEnBaHe Ha KpenAwara ckoba Kbm
ebenute. OceeH ToBa Bue we Tpabsa aa usbepete BUHT nau
GUTHHI, KOMTO @ NOAX0AAL 33 3aKpensaHe Ha ckobaTa Kbm Buaa
Ha BalwmTe CTEHW. AKO HE CTE CHIYPHK KaKbE BUA BUHT A3
W3N0N3BaTe, CBLPKETE C8 C MECTHMA MAra3uH 3a HCTPYMEHTH 33
aoma.

NPEAYNPEMOEHMWE: 3a aa ce usberHe npeobpblyaHe, Tasm
meben Tpabea ga ce M3NOA3BA ¢ NPeAOCTaBeHHA MEeXaHW3bM 3a
3aKkpensaHe Kbm cTeHarta. Mpeobpbwanero Ha mebenn
npegcTagnAea 3annaxa 3a 6esonacHoctTa.

Catala (Cat)

iii IMPORTANT !l! El cargol que ve inclos amb el suport
antibolcada esta destinat al fixar-lo al moble. Heu de fixar
I"'antibolcada a la paret amb un cargol similar d'acord al material
de la paret, consulti el seu ferreter.

ADVERTENCIA: Per tal d'evitar que bolqui, cal utilitzar aquest
moble amb I'estri subministrat per fixar-lo a la paret. Si el moble
bolca pot suposar un perill per a la seguretat.
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Hrvatski (hr)

VAZNO Isporuéeni vijak i sigurnosni nosaé treba upotrijebiti samo
za priévricivanje sigurnosnog nosaca na namjestaj. Uz to, morat
cete odabrati vijak ili spojni element prikladan za pricvricivanje
nosata na odgovarajucu vrstu zida, Ako niste sigurni koju vrstu
vijka trebate upotrijebiti, pitajte u lokalnoj trgovini Zeljezarijom.
UPOZORENJE: Ovaj se namjestaj mora upotrebljavati s
isporu¢enim mehanizmom za pric¢vri¢enje na zid kako bi se
sprijetilo njegovo prevrtanje. Prevrtanje namjeStaja opasno je za
sigurnost.

Cestina (cs)

DULEZITIE. Sroub pfibaleny k bezpeénostnimu kovani je uréen
pouze k pfichyceni kovani k nabytku. Je nutné, zvolit Sroub k
prichyceni kovani ke sténé, ktery je vhodny vzhledem k typu vasi
shény. V pripadé, kdy si nejste jisti, jaky Sroub poufit, Zadejte o
radu v nejblizsim obchodé Zelezafstvi nebo v obchodé domacich
potreb.

VAROVANI: Aby nedoilo k pfipadnému pfevriceni nabytku, je
nutné pouiit pfiloZenou tchytku na zed. PFevraceni nabytku
predstavuje vainé bezpeénostni rizike.

Nederlands (nl)

BELANGRIJK. De schroeven die bij de wandbevestiging zitten, zijn
uitsluitend bedoeld om de wandbevestiging aan het meubel te
bevestigen. Completeer de wandbevestiging met een schroef of
bevestigingsbeslag dat geschikt is voor het materiaal van de wand.
Neem bij twijfel contact op met de ijzerhandel.

WAARSCHUWING: Om kantelen van dit meubel te voorkomen,
moet het samen met de meegeleverde wandbevestiging worden
gebruikt. Het kantelen van meubilair vormt een gevaar voor de
veiligheid.

Eesti keeles (et)

TAHTIS. Umberkukkumist takistava kronsteiniga koos tarnitud
kruvi on méeldud kasutamiseks ainult Umberkukkumist takistava
kronsteini kinnitamiseks m&obli kiilge. Lisaks sellele peate valima
kruvi vdi kinnituse, mis sobib kronsteini kinnitamiseks sellist tlidpi
seinale, nagu teil on. Kui te ei ole kindel, millist kruvi kasutada,
poorduge abi saamiseks kohaliku ddriistakaupluse poole.
HOIATUS: Umberminemise véltimiseks tuleb kasutada seda
mdaoblit koos komplektis oleva seinakinnitusega. Maabli
iimberminemine vdib olla ohtlik.

Suomi (fi)

Huomioi, ettd turvakiinnikkeen mukana tuleva ruuvi on tarkoitettu
ainoastaan kiinnittdakseen turvakiinnikkeen huonekaluun.
Taydennd sen vuoksi ruuvilla tai muulla kiinnityksella joka sopii
seindsi materiaaliin. Ota yhteyttd tavarataloon, jos olet epavarma.
VAROITUS: Tédmédn huonekalun kaatuminen on estettdva
kayttamalld sen mukana toimitettua seindkiinniketta.
Huonekalun kaatuminen aiheuttaa turvallisuusriskin.

Francais (fr)

IMPORTANT : la vis fournie avec le dispositif anti-bascule est
destinée a fixer le dispositif dans le meuble. Pour la fixation au
mur, compléter par une vis adaptée au support mural. En cas de
doute, contacter un magasin de bricolage.



AVERTISSEMENT : afin d'empécher tout basculement, ce
mobilier doit étre utilisé avec le dispositif de fixation au mur
fourni. Le basculement du mobilier constitue un risque pour la
sécurité.

Deutsch (de)

WICHTIG. Die dem Kippschutz beigefiigten Schrauben sind
ausschlieplich fiir die Befestigung des Kippschutzes am
Mébelstiick vorgesehen. Fiir die Befestigung des Kippschutzes an
der Wand benétigen Sie zusatzlich Schrauben oder Beschlage,

die zur Beschaffenheit der Wand passen. Falls Sie nicht sicher sind,
welche Art von Schrauben geeignet sind, wenden Sie sich bitte an
den Fachhandel.

WARNHINWEIS: Um das Umkippen dieses Mobelstiicks zu
verhindern, muss die mitgelieferte Wandbefestigung verwendet
werden. Umkippende Mdbelstiicke stellen ein Sicherheitsrisiko
dar.

EAAnvika (el)

IHMANTIKO. H Biba mou mapéxeton pall Je TO QVTIOVOTPETLKG
otfipwypa npéneL va xpnowlonownBel povo yia tn otepéwon Tou
QUTLAVOTPENTLKOY oTnplypatos oto émutho. EKTog and autr tn
Biba, Ba xpewaoteite pia Piba r efaptnpa nou eival kardAnho
YL TN OTEPEWON TOU OTNPLyHaTog oto £(60¢ TOU TOlXOU MOV EXETE.
Edv Hev elote olyoupol yia Tov Tdmo tng Bibag mou mpéneL va
XPNOLWLOTOLAOETE, EMkovwvoTE pe éva abnponweio.
MNPOEIAOMOIHZIH: MNa tnv anoduyri avotpormnic, To EmnAo
TPEMEL VOt XPrOLUOTIOLELTOL E TI) CUCKEUT) TIPOGAPTNOCNG OTOV
Toiyo mou mapéxetot. H avatponn eninAwy cuviotd kivbuvo
aodaleiog.

Magyar (hu)

FONTOS. A délést megakadalyoz6 tartdéhoz kapott csavar kizardlag
a tartd butorhoz térténd rogzitéséhez hasznalhato. Ezen felil ki
kell valasztania, hogy milyen csavart vagy szerelvényt hasznaljon
ahhoz a falhoz, ahova a tartdkart rogziteni szeretné. Amennyiben
nem biztos benne, hogy milyen csavart kell hasznalnia, |épjen
kapcsolatba a helyi vasarubolttal.

FIGYELMEZTETES: A butort a felborulds megel&zése érdekében a
mellékelt fali régzitGvel kell hasznalni. A butor felborulasa
biztonsagi veszélyt jelent.

Italiano (it)

IMPORTANTE. Le viti che vengono fornite insieme al dispositivo
antiribaltamento vanno utilizzate soltanto per fissare questo
dispostitivo al mobile. Scegli quindi le viti o il dispostitivo di
fissaggio che pil si adattano alle pareti di casa tua. In caso di
dubbi contatta il tuo ferramenta.

AVVERTENZE Applicare il dispositivo di fissaggio a parete fornito
in dotazione per evitare il ribaltamento del mobile. Il
ribaltamento del mobile costituisce un rischio per la sicurezza.

B &5 (ja)

BECSDEBERISyy FIZEBEhTWLSRUIE,
CHOEMIEAT Sy bERBICRUTHS-HOER
FUTYT, Ff. T4y FERYFITAICIE,. CERD
BOEKICHLT. AUEFTFELINAERF A BE
HHUFET., F BT AESROOHEL oo RIMESE,
B DEYEFETTERVLEDLECESE L\, BE: CORR
HEBLEVWESIZTSE0IZ, 29F4ROBRCAET 5%
BEFEALTL SN, REOERIE, XERKRTT.

Latviski (Iv)

SVARIGI. Skriive, kas tiek iek|auta pretapgasanas kroniteina
komplektacija, ir izmantojama tikai, lai piestiprinatu
pretapgasanas kroniteinu pie mébeles. Papildus arf jums ir
jaizvélas skrive vai stiprindjums, kas ir piemérots kroniteina
fikséSanai pie jisu telpas eso3a sienu veida. Ja neesat parliecinati
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par to, kada tipa skrlves lietot, sazinieties ar vietéjo blvmaterialu
veikalu.

BRIDINAJUMS! Lai mébeles neapgaztos, tas jaizmanto kopa ar
komplektacija ieklautajiem sienas stiprindjumiem. Mébelu
apgasanas rada draudus droSibai.

Lietuviy (It)

SVARBU. Kartu su laikikliu nuo apsivertimo tiekiamas sraigtas turi
biiti naudojamas tik laikikliui nuo apsivertimo tvirtinti prie baldy.
Taip pat jums reikés pasirinkti sraigtg arba tvirtinimo elementa,
tinkantj laikikliui tvirtinti prie jasy kambario sienos. Jeigu neZinote,
kokio tipo sraigty pasirinkti, kreipkités | vietos statybiniy prekiy
parductuve.

ISPEJIMAS: Kad baldas neapvirsty, jis turi biiti naudojamas su
pridedamu tvirtinimo prie sienos prietaisu. Galintis apvirsti
baldas kelia pavojy saugai.

Norsk (no)

VIKTIG. Legg merke til at skruen som fplger med tippebeskyttelsen
kun skal brukes for a feste tippebeskyttelsen i mghelet.
Kompletter derfor med en skrue eller et feslebeslag tilpasset
materialet i veggen din. Er du usikker, ta kontakt med din lokale
fagforhandler.

ADVARSEL: Det medfglgende veggfestet ma brukes for & hindre
at mpbelet velter. Hvis mpbelet velter, kan det medfgre
sikkerhetsrisiko.

Polski (pl)

UWAGA! W kamplecie z mocowaniami zapobiegajacymi
wywrdceniu mebla sg sruby, ktdre stuzg tylko do przytwierdzenia
ich do mebla. Rodzaj srub przytwierdzajgcych je do sciany zalezy
od rodzaju materiatu z jakiego zostata wykonana (gips, cegla,
drewno itd.). Beda wiec potrzebne dodatkowo odpowiednie
$ruby. Jesli masz watpliwosci co do rodzaju Srub zasiegnij opinii
fachowca.

OSTRZEZENIE: Aby zapobiec przewrdceniu sie, meble nalezy
unieruchomic za pomoca dotgczonego mocowania éciennego.
Przewrdcenie sie mebli stwarza zagroienie dla bezpieczenistwa.

Portugués (pt)

MUITO IMPORTANTE. O parafuso fornecido junto com o
dispositivo antiqueda deve ser usado unicamente para para fixar o
dispositivo anti-queda ao moével. Deve também escolher um
parafuso ou fixagdo que seja adequada para segurar o dispositivo
ao tipo de paredes que tiver. Se ndo tiver a ceteza de que tipo de
parafuso deve usar, deve dirigir-se a uma loja especializada.
ADVERTENCIA: De modo a evitar que esta peca de mobilidrio se
vire ao contrario, esta deve ser usada com o dispositivo de
fixagdo a parede. O derrube da mobilia constitui um perigo para
a seguranga.

Romaéna (ro)

IMPORTANT. Surubul furnizat impreund cu consola anti-rasturnare
va fi utilizat doar pentru fixarea consolei anti-rasturnare pe
mobild. Pe langd aceasta, va trebui sa alegeti un surub sau
monturd adecvate pentru fixarea consolei pe tipul de perete din
incdperea respectiva. Dacd aveti neldmuriri privind tipul de surub
de utilizat contactati

magazinul local de scule si unelte. AVERTISMENT: pentru a
preveni rasturnarea, aceastd piesd de mobilier va fi utilizata cu
dispozitivul furnizat pentru prinderea de perete. Rasturnarea
mobilei reprezinta un pericol pentru siguranta.

PyccrmiA (ru)

BAMHO. BonT, nocTasnAemelld BMeCTe C fepHaTenem NpoTHe
ONpoOKMAObIBAHWA, A0OMNHEH MCNONL30BATLCA TONBKO ANA
KPenneHWa AaHHoro aepxatens kK mebenu. B gononHeHue K
aTomy Heobxogumo nogobpaTth Wypyn WAK KpenaeHue ana
HUKCAUMM fepwaTens Ha CTEHE B 3aBMCHMOCTH OT ee Tuna. Ecam



Bbl HE YBEPEHBI, KAKOW WYPYN MCNONL30BaTL, 0BpaTnTecs 3a
KOHCYNbTaUMEN B MECTHbBIN MaraznmH CTPOMTENbHbIX TOBAPOB.
NPEAYNPEXOEHWE, Bo n3bexmaHune onpokMabiBaHua mebenu
cnegyert MCNONbL30BaTh NPEAOCTABAEHHOE HACTEHHOE
KpenneHnue. OnpokugbiBaHe mebenn BNeYET ONacHoCTb
TPAaBMHPOBAHKA,

Srpski (sr)

Vaino: Ovaj zavrtanj, koji se isporuéuje zajedno sa sigurnosnim
nosacem, treba koristiti samo za pricvricivanje sigurnosnog
nosata na namestaj. Pored toga, treba da izaberete odgovarajuci
zavrtanj ili spojni element za priévridivanje nosaca na dgovarajuéu
wrstu zida. Ako niste sigurni koju vrstu zavrtnja da upotrebite,
obratite se lokalnom gvoidaru.

UPOZORENIJE: Da bi se spredilo prevrtanje, ovaj namestaj mora
da se koristi sa priloZenim sredstvom za priévricivanje za zid.
Prevrtanje namestaja predstavlja bezbednosni rizik.

Slovencina (sk)

DOLEZITE UPOZORNENIE. Skrutka doddvana spolu s ezpe€nostnym
kovanim je uréena iba na upevnenie kovania k naabytku. okrem
toho budete potrebovat’ skrutku za prichytenie kovania k stene.
Tuto si vyberte podra druhu steny. AK si nie ste isty, aky, druh
skrutky potrebujete, kontaktujte najblizizsie Zeleziarstvo.
VAROVANIE: Aby nedoilo k pripadnému prevrateniu nabytku, je
nutné pouZit priloZend prichytku na stenu. Prevratenie nabytku
predstavuje vaine bezpetnostné riziko.

Slovensicina (sl)

POMEMBNO PriloZeni vijak, skupaj z nosilcem za pritrditev proti
prevrnitvi, je namenjen izkljuéno pritrjevanju nosilca za pritrditev
proti prevrnitvi na pohistvo. Poleg tega boste potrebovali tudi
ustrezen vijak oz. element za pritrjevanje nosilca na vas tip stene.
Ce niste prepri¢ani o tem, kak3en vijak je najprimernejsi, se
obrnite na eno od tehniénih trgovin v vasi blizini.

OPOZORILO: Da bi prepreili prevraéanje, morate to pohistvo
uporabiti s priloZeno napravo za pritrditev na steno. Prevrafanje
pohistva predstavlja nevarnost.

Espaiiol (es)

IIMPORTANTE! El tornillo que viene incluido con el soporte
antivuelco estd destinado a fijarlo en el mueble. Debes fijar el
antivuelco en la pared con un torn il lo o similar de un tipo acorde
con el material de esta. Consulta con tu ferreteria. ADVERTENCIA:
Con el fin de evitar que el mueble vuelque, debe utilizarse
siempre con el dispositivo de fijacion de pared facilitado. El
mobiliario que puede volcar representa un peligro para la
seguridad®.

Svenska (sv)

Observera att skruven som medfoljer tippskyddet endast ar
avsedd for att fasta tippskyddet i mobeln. Komplettera darfor med
en skruv eller ett fastbeslag som passar materialet i din vagg. Ar
du osaker kontakta din lokaia fackhandel.

VARNING: Denna mébel maste anvindas tillsammans med den
medféljande anordningen for viggfaste for att forhindra att
mdbeln vilter. Valtande madbler utgor en sakerhetsrisk.

Tiirkge (tr)

ONEMLI. Devrilmeyi énleyen destek ile birlikte verilen vida,
yalmzca devrilmeyi énleyen destegi mobilyaya monte etmek igin
kullanilacaktir. Buna ek olarak, destegi sahip oldugunuz duvar
tiirine monte etmeniz igin uygun bir vida veya baglanti elemani
segmeniz de gerekecek. Eger hangi tir vida kullanacaginizdan
emin degilseniz yerel hirdavatginiza bagvurun.

UYARI: Asiri donmesini nlemek igin bu mobilya verilen duvar
baglanti pargasi ile birlikte kullaniimahdir. Mobilyanin agin
ddnmesi glivenlik riski olugturur.
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Ykpaincoka (uk)

Bamnueo: BONT, AKMIA NOCTAYAETLCA PA3OM 3 TRMMAYEM Big,
nNepekuaaHHA, NOBUHEH BUKOPHUCTOBYBATMCA TiNbKK ANA
KpiNNeHHA Weoro Tpumada 4o mebnie. Kpim usoro, HeobxigHo
nigiGpatv wypyn abo kpinneHHa ana dikcauii TpMMaya Ha CTiMi,
3anemHo Big, T TMNY. AKWLO BX He BNEBHEHI, AKMIA Wypyn
BMKOPMCTOBYBATK, 3BEPHITLCA 338 KOHCYNLTALIE A0 MICLEBOro
marasuHy ByaisensHux ToBapis.

YBATA! Lli mebBai noTpiGHO BUKOPHCTOBYBATH 3 NPUCTPOEM ANA
HAcTIHHOro KPiNAEHHA, AKWIA HAAAETLCA B KOMNAEKTI, Wob
3anobirtk ixubomy nepesepraHHio. Y pasi nepesepraHHA mebnis
MOXe BUHWKATK 3arpo3a besnewj.



19/28 92210



&
I/
K K
bl

,v"-

"Yava
BXKE

_—]
/

<]

J(S/1) L

" wwog

92210

20/28



17

0111017 x32

S

D

20.2/0.39x0.47"
@5/310/12 mm

™~

0110901 x4 0196203 x8
@0.87x0.02" 20.28x0.06"
@22x0,5 mm 27x1,5 mm
-
5
—g— .

A

;

\!\|
‘!\ A

AR

\

|

A

21/28

92210



0131513 x2

@0.30x1.73/1.34"
@7,5x44/34 mm

o
o
p X4 ﬁ
20.2x1.18"
@5x30 mm

22/28

92210



0131687 . x2

20.59x0.37"
215x9,5 mm

w

00752

00751

22

0

23/28

07185

92210



0120228 x4

20.25x1.57"
26,3x40 mm

J

034

24

0110510 x1

i

\f
13.56x1.08x1.57"
344,5x27,5x40 mm

0125215 x3

@0.12x0.47"
@3x12 mm

24 /28

92210



—
——
e

25/28 92210



0152290

.02-3.61x1.97x0.78"
-91,7x50x19,7 mm

92210

26 /28



92210

27128



FSC

www.fsc.org

MIX

Wood | Supporting
responsible forestry

FSC™ C021084

WE SUPPORT
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donner ou recycler.

Association Magasin

https://quefairedemesdechets.fr
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